


materiae: он распространяется лишь на акты должностных лиц, совершенные 

в официальном качестве, и не имеет ограничений во времени. В этой связи 

хотели бы поддержать пункты 1 и 2 проекта статьи 6. 

Что касается пункта 3 этого же проекта, то, как представляется, в нем 

следовало бы указать на применимость к лицам, обладающим иммунитетом 

ratione personae, иммунитета ratione materiae, после того как они покидают 

свой пост. Без такого а 浡瑥物慥Ⱐ



ставить знак равенства. У становление того, действовало ли лицо в 

официальном качестве является одним из элементов атрибутирования 

соответствующего поведения государству. Однако тот факт, что 

должностное лицо совершило акт в официальном качестве еще не означает 

ответственности государства за это деяние. Как известно, для этого, как 

минимум, требуется еще установить наличие нарушения обязательства 

государства по международному праву. Не говоря о том, что существуют 

обстоятельства исключающие противоправность деяния. 

Возвращаясь же тексту проекта статьи 2 (f), где «акт, совершенный в 

официальном качестве» определяется как «акт совершенный должностным 

лицом во исполнение государственных полномочий (state authority)». Как 

верно отмечается в статье 7 статей об «Ответственности государства», лицо, 

уполномоченное выполнять элементы государственной власти, или орган 

государства могут действовать в этом качестве даже, когда они «превышают 

свои полномочия» («exceed its authority»). Как указано в пункте 7 

комментария к в%灃聀Ȁкомма колжностным колствоватьцC큃끃ꁒ�





договора, основной формы его существования, того, к чему стороны 

стремятся при его заключении. Именно действие договора порождает 

наиболее полные юридические последствия для его участников. 

Временное применение само по себе не предназначено для того, чтобы 

установить стабильные договорные отношения. Однако его целью не 

является и установление нестабильных договорных отношений. Напротив, 

временное применение функционально является стадией подготовки к 

началу действия договора, на которой положения договора применяются «в 

ожидании» его вступления в силу, с расчетом на это. 

Этот характер временного применения подчеркивается не только 

словами «до вступления договора в силу» в ст.25 ВК, но и, в частности, не 

очевидной в русском языке, но явно видимой, например, в английском 

эквиваленте - «provisional» - нацеленностью на наступление следующего 

события, а именно начала действия договора. 
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проявлений. Это касается начала временного 


